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Аннотация: Цель работы – выделить и проанализировать функциональные характеристики профессиональных 
лингвистических маркеров, использующихся при оказании юридических услуг по сопровождению медицинской 
деятельности, в особенности касающихся защиты прав пациентов и докторов. Актуальность исследования 
обуславливается, с одной стороны, растущей тенденцией к заботе о здоровье, качестве жизни и активным 
спросом на услуги медицинских юристов, а с другой – обращением к масс-медийному дискурсу как к носителю 
современной информации, занимающему лидирующие позиции в формировании концептуальной и языковой 
картины мира человека, вербализуемой современными медицински ориентированными юридическими 
терминами. В статье рассмотрены англоязычные языковые единицы, с помощью которых формируется 
профессиональное дискурсивное пространство в области медицины и юриспруденции. Научная новизна работы 
заключается в том, что впервые описываются профессиональные языковые единицы в рамках масс-медийного 
дискурса на материале сайтов The Patients Association и Doctors Defence Service в границах концепта Medical 
Law, что позволило изучить лингвистические маркеры, их взаимодействие и функциональный потенциал. В ходе 
исследования эмпирического материала авторы использовали методы наблюдения, описания и классификации, 
функционально-прагматического анализа, дискурс-анализа, лингвистического и семантического анализа.  
В результате исследования систематизированы лексические единицы, отражающие тематические и проблемные 
области, а также современные векторы развития медико-правовой сферы Великобритании. Наблюдения показали, 
что исследуемые профессиональные лингвистические маркеры репрезентируют такие ведущие тенденции 
британской медицинской юриспруденции, как установление и поддержание права пациента на качественное 
медицинское обслуживание; популяризация частных медицинских услуг врачами общей практики и Национальной 
службой здравоохранения; страхование профессиональной ответственности частных стоматологов и др. Сделан 
вывод, что вербальные единицы, описываемые в работе, реализуют ряд языковых функций – информативную, 
коммуникативную, обобщающе-познавательную и прагматическую.
Ключевые слова: профессиональный лингвистический маркер; функциональные характеристики; 
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Abstract: The purpose of the study is to highlight and analyze functional characteristics of professional linguistic markers 
used in providing legal service protecting the rights of patients and doctors. The relevance of the paper is explained 
by the growing tendency to medical lawyers’ services on the one hand and an appeal to mass media discourse as an 
information media which forms conceptual and linguistic worldview on the other. The article examines language units 
which help to build professional discursive space in the field of medicine and law covering lawyers’ professional activity 
in the medical sphere and healthcare professionals in particular. The authors analyze current trends in legal assistance 
to doctors in their professional activities providing legal protection to injured patients. The scientific novelty of the 
article is that the language professional units within mass-media discourse by the material of The Patients Association 
and Doctors Defence Service in the framework of Medical Law concept permitting to study linguistic markers, their 
interaction and functional potential are described. The empirical study includes such methods as observation, description 
and classification, functional and pragmatic analysis, discourse analysis, linguistic and semantic analysis. As a result 
of the study, language units reflecting problem areas and modern vectors in medico-legal sphere of Great Britain are 
systematized and analyzed. The authors’ observations showed that the professional linguistic markers under analysis 
represent emerging trends in British medical law characterized by the establishment and maintenance of the patient's 
right to quality medical care; popularization of private medical services by general practitioners and the National Health 
Service; and increasing popularity of professional liability insurance for private dentists, etc. The conclusion about 
language functions – informative, communicative, general-cognitive and pragmatic – realized by verbal units is made.
Key words: professional linguistic marker; functional characteristics; law; medicine; Medical Law concept; professional 
discourse; mass media discourse.
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Введение
В эпоху глобализации и медикализации социу-

ма, на волне стремительного развития медицины, 
а также в связи с растущей тенденцией к заботе 
о здоровье и качестве жизни наряду с бесплатной 
медицинской помощью государственных учрежде-
ний здравоохранения появляется широкий спектр 
внебюджетных медицинских и оздоровительных 
услуг, которые пользуются повышенным спро-
сом. Проявляя интерес к своему здоровью человек 
как потребитель медицинских, оздоровительных 
и фитнес-услуг все чаще стремится обезопасить 
себя, исключив возможность получения некаче-
ственного сервиса или помощи, недобросовест-
ных действий организации в отношении клиента 
при составлении договора об оказании платных 
медицинских услуг, или небрежного отношения 
медицинского персонала, предупреждая агрес-
сивную медицинскую политику и шарлатанство. 
Столкнувшись с подобными нарушениями, не все 
пациенты / клиенты владеют правовой грамотно-
стью. Вышеперечисленные факты обуславливают 
популярность услуг медицинских юристов, кото-
рые помогают пациентам или их родственникам 
подготовить необходимый пакет документов для 
суда, составить претензию или исковое заявление 
(медицинские юристы-консультанты), участвуют 
в судебных заседаниях (медицинские юристы-су-
дебники). С другой стороны, в процессе деятель-

ности каждая клиника сталкивается с многооб-
разием таких юридических задач, как получение 
лицензии на деятельность, несение ответственно-
сти врачей и медперсонала за состояние здоровья 
и жизни пациентов, защита прав медработников, 
правильная организация работы бухгалтерии и де-
лопроизводства. Поэтому грамотное правовое со-
провождение учреждения – необходимое условие 
его развития и успешности. Следовательно, про-
блема юридического сопровождения как пациента / 
клиента – потребителя медицинских и физкуль-
турно-оздоровительных услуг, так и медицинского 
работника является весьма актуальной, а услуги 
практикующего медицинского юриста сегодня об-
ладают исключительной важностью, имеющей 
двунаправленный вектор: в отношении юридиче-
ской поддержки пациента, а также при юридиче-
ском сопровождении медицинских работников и 
организаций. 

С развитием медицины и юриспруденции, 
включая и научную, и практическую их части, по-
являются различные инновации в сфере медицин-
ской юриспруденции, обозначаются новые тренды 
в практике правового сопровождения врачей, мед-
персонала и медицинских учреждений, и оказания 
юридической помощи пациентам, что является ис-
точником современной профессиональной англо- 
язычной терминологии, которая находится в фоку-
се внимания авторов данной работы.
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Цель настоящего исследования – изучить и про-
анализировать функциональные характеристики 
англоязычных профессиональных лингвистиче-
ских маркеров в практике юридического сопрово-
ждения медицинской деятельности (в частности, 
в отношении защиты прав пациентов и доктор-
ов) на материале масс-медийного дискурса, си-
стематизировав дискурсивные маркеры концепта 
Medical Law и описав их взаимодействие, выявив 
их отличительные лингвистические особенно-
сти, обозначив ключевые проблемные области и 
установив актуальные тенденции в англоязыч-
ной медицинской юриспруденции, поскольку ис-
следуемые языковые единицы (ЯЕ) принимают 
участие в выстраивании профессионального дис-
курсивного смыслового пространства. Методика 
исследования определяется его целью и задачами 
и включает в себя методы наблюдения, описания 
и классификации, функционально-прагматическо-
го анализа, дискурс-анализа, лингвистического и 
семантического анализа.

Профессиональный дискурс, по справедливому 
замечанию Д.С. Храмченко, подробно осветивше-
го проблему профессионального взаимодействия, 
характеризуется множеством разнообразных под-
ходов к его определению, включая приравнива-
ние его к деловому общению, целенаправленной 
статусно-ролевой речевой деятельности человека, 
взаимодействующего с другими в профессиональ-
ной сфере, общению в определенной профессии 
и др [Khramchenko 2019, p. 10]. В данной работе 
исследуются ЯЕ, которые выстраивают професси-
ональное дискурсивное пространство в сфере ме-
дицины и юриспруденции в контексте социальных 
институтов права и здравоохранения, охватывая 
профессиональную деятельность медицинских 
юристов и работников медицинской сферы, харак-
теризуя общение между медработниками, пациен-
тами и юристами, предоставляющими правовое 
сопровождение медицинской деятельности и ока-
зывающими юридическую помощь пациентам и 
врачам.

Современная научная литература характери-
зуется рядом работ отечественных и зарубежных 
лингвистов, посвященных исследованию меди-
цинского [Вишнякова Е.А., Вишнякова О.Д., Ки-
селева 2019; Линник 2023; Brookes, Hunt 2021]  
и юридического дискурсов (Аверин 2021; Ибатул-
лина 2022), определенных параметров концепту-
альных пространств медицины [Довгер, Лопата, 
Никитина 2019; Маджаева, Гречухина 2023; Рож-
кова, Александрова 2023], юридической и меди-
цинской терминологии [Антонова, Шалимова 
2022; Бекишева 2024; Trzaskawka, Kic-Drgas 2022] 
(Тихонова 2022), а также исследований ученых по 
терминологии медицинского права [Levina 2017; 
Robinson, Herring 2023]. В то же время, в силу стре-
мительного развития медицины и юриспруденции 
появляется необходимость дополнить существу-
ющие научные изыскания новыми сведениями 
об особенностях функционирования профессио-
нальных лингвистических маркеров в сфере меди-
цинской юриспруденции, учитывая относительно 

небольшое количество лингвистических работ по 
данной проблематике.

Авторы концентрируют внимание на материа-
ле современного англоязычного масс-медийного 
дискурса, так как данный тип дискурса является 
ведущим в формировании концептуальной и язы-
ковой картин мира человека в условиях современ-
ного общества, в которых информация становит-
ся важнейшей движущей силой. Концептуальная 
картина мира человека в научной литературе опре-
деляется отражением представлений об окружаю-
щей реальности в сознании представителя социу-
ма на основе его опыта в виде организованных и 
структурированных концептов. Языковая картина 
является отражением мира и концептуализации 
действительности в зеркале языка [Калдыбаева, 
Рсалиева, Кадырова 2013, с. 43–47; Карасик 2002, 
с. 231; Харьковская 2017, с. 112].

Информационные сайты, находящиеся в фо-
кусе внимания авторов данного исследования, яв-
ляются средством массовой информации, порож-
денным Интернетом, за счет развития и влияния 
которого границы масс-медийного дискурса су-
щественно расширились [Сажина 2021, с. 49-50]. 
Являясь основным механизмом медиаконверген-
ции [Бастрон, Желудева 2016], Интернет позво-
ляет по-новому собирать, обрабатывать, хранить 
и передавать информацию. Несмотря на то что 
информационная функция является основной в 
дискурсе масс-медиа, в чистом виде она практи-
чески не встречается [Сажина 2021, с. 13], а ин-
формационные сайты, предлагающие на первый 
взгляд совершенно нейтральный контент, несут в 
себе функцию воздействия на адресата. Так, ис-
следуемые информационные сайты, транслирую-
щие особенности юридического сопровождения 
медицинской деятельности, включая защиту прав 
пациентов и докторов, несут в себе содержание, 
продиктованное целями, задачами и намерениями 
адресанта (помочь, призвать к действию, убедить 
представителей социума знать и защищать свои 
права в сфере медицины и здоровья), а также по-
вышенным спросом среди реципиентов – пользо-
вателей услугами здравоохранения и медицинских 
работников, тем самым создавая перлокутивный 
эффект.

Ход исследования
Эмпирическим материалом послужили медицин-

ски-ориентированные юридические термины, функ-
ционирующие в текстах актуальных на момент про-
ведения исследования статей 2023 и 2024 гг.:

– британского сайта независимой благотвори-
тельной организации, проводящей кампанию за 
улучшение медицинского и социального обслужи-
вания пациентов, The Patients Association (The PA);

– британского сайта организации медицинской 
защиты, предоставляющего региональную под-
держку и юридические услуги врачам, Doctors De-
fence Service (DDS).

Общая численность выборки анализируемого 
материала составляет 500 ЯЕ, объединенных те-
мой юридического сопровождения медицинской 
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деятельности, в т. ч. защиты прав пациентов и 
работников медицинской сферы, представленных 
существительными (solicitor, remediation), суб-
стантивными словосочетаниями (Adj + N: clinical 
negligence, objective evidence; N + N: complaints 
policies, a claimant doctor) и глагольными словосо-
четаниями (V + N: to receive healthcare; to regulate 
dentists).

Анализ функциональных характеристик ан-
глоязычных профессиональных лингвистических 
маркеров, объединенных темой юридического со-
провождения медицинской деятельности, способ-
ствовал выявлению приоритетных позиций иссле-
дуемых вербальных маркеров, характерных для 
профессионального дискурса, определению про-
блемного поля и установлению ведущих тенден-
ций в англоязычной медицинской юриспруденции.

Медицински ориентированные юридические 
лингвистические маркеры текстов англоязычных 
информационных статей, как правило, выполняют 
функцию медиатора – посредника между опреде-
ленной организацией медицинской защиты или 
защиты прав пациента и реципиентом, в качестве 
которого выступает массовая аудитория потреби-
телей медицинских услуг и работников медицин-
ской сферы (коммуникативная функция). Ис-
следуемые вербальные маркеры концепта Medical 
Law передают ключевую информацию, разъясняя 
юридические аспекты медицинской деятельности 
и уточняя особенности правового сопровождения 
медиков и пациентов, включающие несение от-
ветственности врачей и медперсонала за состо-
яние здоровья и жизни людей и необходимость 
обращения за юридической помощью в случае 
некачественно оказанных медицинских услуг (ин-
формативная и номинативная функции). По-
средством предоставления информации, актуаль-
ной для решения проблем, связанных с медициной 
и здоровьем, медицински ориентированные линг-
вистические маркеры способствуют становлению 
и развитию языковой медицинской картины мира 
[Голубых 2023], т. к. обобщают и фиксируют по-
знавательную деятельность людей, воспроизводя 
в сознании каждого человека определенное пред-
ставление о предмете или явлении медицинской 
юриспруденции (обобщающе-познавательная / 
«сигнификативная» функция [Морковкин 2007, 
с. 45]).

Являясь ключом к пониманию содержания кон-
цепта Medical Law, исследуемые существитель-
ные и словосочетания наряду с номинативной, 
информативной, коммуникативной и обобщающе-
познавательной функциями реализуют прагмати-
ческую функцию, воздействуя на сознание реци-
пиента, а также выполняют функцию отражения 
современных тенденций медицинской юриспру-
денции, поскольку лексика, как наиболее гибкий 
и подвижный уровень языковой системы, чутко 
реагирует на происходящие в обществе перемены.

Анализ вербальных маркеров, функционирую-
щих в текстах информационных статей британско-
го сайта независимой благотворительной организа-
ции The Patients Association, проводящей кампанию 

за улучшение медицинского и социального обслу-
живания пациентов, позволил установить проблем-
ное поле современной англоязычной медицинской 
юриспруденции в контексте защиты прав пациента 
и улучшения медицинского и социального обслу-
живания, центральное место в котором занимает 
проблема ненадлежащей, недобросовестно ока-
занной или неоказанной медицинской помощи 
(встречается в 38,5 % исследуемых статей сайта 
The PA). Раздел Get help – Information and guidance 
богат статьями, предоставляющими информацию, 
включающую советы по предъявлению иска/жало-
бы и другие рекомендации в помощь пациентам, о 
чем повествуют заголовки: ‘Legal advice’, ‘Making 
a complaint’, ‘We must act to prevent unfair care’ и др. 

Проблемный ряд, вербализуемый медицински-
ориентированными юридическими терминами, 
репрезентирующими концепт Medical Law, также 
формируется кругом вопросов, раскрывающих 
проблемы:

– равноправия и прав человека в здравоох-
ранении (15,4 % статей The PA) (‘Your equality and 
human rights’, ‘How Patient Participation Groups can 
support interventions to tackle healthcare inequali-
ties’); 

– пользования услугами частного здравоох-
ранения (15,4 % статей The PA) (‘Private healthcare – 
an overview’, ‘Information for patients thinking about 
using private healthcare’); 

– медицинского обслуживания в случае утра-
ты дееспособности (15,4 % статей The PA) (‘Next 
of kin’, ‘Planning for your future care’); 

– предоставления и получения стоматологи-
ческих услуг (7,7 % статей The PA) (‘You and your 
dentist’); 

– профессионализма медицинских работни-
ков (7,6 % статей The PA) (‘Importance of profes-
sionals’ English language proficiency on patient expe-
rience and safety’).

Обращаясь к проблематике англоязычной ме-
дицинской юриспруденции в рамках правовой 
защиты медицинских работников, одной из при-
оритетных проблем в текстах исследуемых ста-
тей выступает соблюдение и регулирование не-
посредственно прав медицинских работников  
(39 % статей сайта DDS). Номинативные едини-
цы, используемые для описания работы юристов-
специалистов и подготовленных консультантов 
организации Doctors Defence Service, направлены 
на информирование и предоставление рекомен-
даций врачам о различных нормативно-правовых 
процессах, обеспечивающих защиту прав доктор-
ов в Великобритании. Например, такие разделы, 
как GMC Warning и MC Provisional Enquires обо-
значают основные направления и содержат ин-
формацию о договорах врачей на оказание услуг 
в частной практике и в NHS, контрактах врачей и 
трудоустройстве, о предоставлении услуг юриди-
ческого характера, что нашло отражение в следу-
ющих субстантивных и адъективных словосочета-
ниях: Libel Claims by Doctors, Clinical Negligence 
Defence, Commercial Law and NHS Practice Law for 
Doctors (DDS).
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Тематические векторы, которые наполняют ис-
следуемый концепт Medical Law, представлены ря-
дом вопросов, обозначающих следующие аспекты:

– поддержание высоких профессиональных 
стандартов и вопросы трудового права меди-
цинских работников (16 % статей DDS) (‘Main-
taining High Professional Standards Law’, ‘Employ-
ment Law for Doctors’);

– оказание помощи врачам в вопросах трудо-
устройства (15 % статей DDS) (‘General Practitio-
ner’s Partnership law’, ‘Contract Law’);

– страхование ответственности врачей (15 % 
статей DDS) Indemnity Insurance for GMC Regu-
lated Doctors’);

– защита от клинической халатности (7,5 % 
статей DDS) ‘Clinical Negligence Defence’, ‘Defa-
mation Actions’);

– вопросы утраты дееспособности пациента 
(7,5 % статей DDS) ‘End of Life Care: Best Practice 
for Decision-Making Doctors’).

Negligence и complaint являются ключевыми 
ЯЕ, вербализующими концепт Medical Law в кон-
тексте освещения проблемы некачественно ока-
занной медицинской помощи (substandard medical 
care). Данные лингвистические маркеры допол-
няются коннотациями ЯЕ, сопровождающих ана-
лизируемые слова в границах субстантивных и 
глагольных словосочетаний (составляют 18,5 % 
исследуемых ЯЕ), несущих в себе информацию 
о возможности рассмотрения в суде дел о меди-
цинской халатности, о необходимости сообщить 
о проблеме и подать жалобу, которая может быть 
расследована и удовлетворена в соответствии с 
претензионным порядком (complaints procedure) и 
тактикой рассмотрения жалоб (complaints policies): 
clinical/medical negligence, medical negligence pro-
ceedings, clinical/medical negligence claim, to pursue 
a case of clinical negligence; GP / NHS complaints, 
discrimination complaints, complaints handling, to 
investigate complaints, to raise the complaint, to file 
a complaint (The PA). Следовательно, в англоязыч-
ной медицинской юриспруденции прослежива-
ется тенденция к установлению и поддержанию 
права пациента на качественное медицинское 
обслуживание: Every patient is entitled to the best  
quality care regardless of who they are or where they 
live (The PA: We must prevent unfair care).

Все права человека в секторе здравоохранения 
и социального развития (health and social care sec-
tor) прописаны в Законе о правах человека (Human 
Rights Act 1998), а также в Законе о равных пра-
вах и недопущении дискриминации (Equality Act 
2010), который устанавливает меры защиты для 
людей, обладающих одним из девяти защищенных 
признаков дискриминации: The Equality Act 2010 
sets out the protections for people who hold one of 
the nine protected characteristics stating that it is un-
lawful to treat an individual less favourably, or un-
favourably, because of their protected characteristic 
(The PA: Your equality and human rights in the health 
and social care sector). Подчеркивается особая 
важность и необходимость соблюдения прав че-
ловека всеми государственными органами (суды, 

полиция, финансируемые государством школы, 
местные органы власти, больницы), о чем свиде-
тельствуют лингвистические маркеры концепта 
Medical Law, вербализуемые в следующем приме-
ре: All UK law must be compatible with this legisla-
tion and this means all public bodies must do all they 
can to protect your rights and ensure those rights are 
not infringed upon or interfered with, without justifi-
able cause (The PA: Your equality and human rights 
in the health and social care sector).

В текстах исследуемых статей преобладают 
разнообразные словосочетания, включающие кон-
цептуально значимый компонент right (9,8 % ЯЕ), 
например глагольные словосочетания, передаю-
щие значения «устанавливать права» (to enshrine 
the rights, to set out the basic rights), «защищать 
права» (to protect rights) и «нарушать права» (to 
breach the rights, to infringe rights, to interfere with a 
right), что является убедительным признаком акту-
альности проблемы равноправия и прав человека в 
здравоохранении, а также подтверждает необходи-
мость обращаться в службы консультативной под-
держки, специалисты которой могут предоставить 
узкоспециализированные индивидуальные кон-
сультации (bespoke and tailored advice), и возмож-
ность пойти путем судебных разбирательств (to go 
down the legal route) в случаях ведения дел о ра-
венстве и правах человека (equality or human rights 
cases) или дел о дискриминации (cases of discrimi-
nation) с целью достижения равенства в вопросах 
здравоохранения (to achieve health equity) (The PA).

Одним из ключевых векторов, репрезентиро-
ванных на сайте DDS, является представление и 
защита интересов врачей, на которых пациенты 
подали в суд за  клиническую халатность (9,6 %  
ЯЕ). Физический или психический ущерб, при-
чиненный пациенту, а также любые потери, про-
изошедшие в его жизни в результате небрежности 
врача, обозначаются ЯЕ Clinical Negligence, напря-
мую связанной с двумя другими: Breach of Duty – 
нарушение служебных обязанностей и Causation, 
обозначающее травмы или повреждения, вызван-
ные действиями или бездействиями врача. Важно 
заметить, что в некоторых случаях врачи признают 
совершение клинической ошибки, непреднамерен-
но причинившей вред пациенту, в связи с этим осо-
бую значимость приобретает понятие признания 
или отказа от ответственности, выражаемое ЯЕ Ad-
missions / Denial of Liability (DDS).

Медицински ориентированные юридические 
лингвистические маркеры, касающиеся страхо-
вания медицинских работников, вербализуются 
глагольными словосочетаниями (9 % ЯЕ). Так, 
например, заключение отдельного соглашения о 
страховом возмещении (to require a separate insur-
ance indemnity arrangement) потребуется в случае 
выполнения любой частной или иной работы, ко-
торую они осуществляют в качестве зарегистри-
рованных практикующих врачей. Важнейшей 
особенностью в системе страхования британских 
врачей является факт того, что большая их часть 
застрахована в ОВС, обозначенной аббревиатурой 
MIS – Mutual Insurance Society (общество взаим-
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ного страхования), а другие медицинские сообще-
ства предоставляют как страховую защиту, так и 
юридическую помощь и контроль за качеством 
услуг. Зарегистрированные практикующие вра-
чи (employed clinicians) должны иметь соответ-
ствующее страховое покрытие (indemnity cover), 
а с другой стороны, клиницисту, работающему 
в NHS, необязательно нужен собственный по-
лис: не все врачи охвачены страхованием, в зави-
симости от контрактного соглашения (contractual 
arrangement) (DDS).

Вербализуемые на сайте DDS дискурсив-
ные маркеры наглядно демонстрируют широкий 
спектр услуг, включающий средства правовой 
защиты, которые могут быть доступны врачу 
(remedies that may be available to a doctor) и дать 
рекомендации и юридические консультации отно-
сительно различных путей решения трудовых спо-
ров (give guidance and legal advice in a wide-range 
of employment disputes) (8 % ЯЕ). Здесь на языко-
вом уровне прослеживается тенденция к использо-
ванию глагольных словосочетаний, описывающих 
неправомерные действия в отношении врачей, на-
пример, to be bullied and harassed in the workplace 
(подвергаться травле и домогательствам на рабо-
чем месте); to experience discrimination on grounds 
of race, disability, sexual orientation (подвергаться 
дискриминации (например, по признакам расы, 
инвалидности, сексуальной ориентации), to be dis-
missed on grounds of ill health (быть уволенным по 
состоянию здоровья) (DDS). 

Doctors Defense Service также акцентирует 
внимание на деятельности общественных орга-
низаций, работающих в интересах медицинских 
работников (8 % ЯЕ): например, General Medical 
Council устанавливает профессиональные стан-
дарты и отвечает за подготовку практикующих 
врачей в Великобритании. С другой стороны, вы-
деляется пример – Medical Practitioners Tribunal 
Panel – независимый судейский орган, состоящий 
из судьи, атторнея и медицинского работника, ко-
торый имеет право уволить или приостановить 
работу врача. Не менее важной является защита 
медицинских работников с точки зрения права, 
а именно – Партнерское право для врачей общей 
практики (General Practitioner Partnerships Law), 
регламентирующее роли и обязанности всех заин-
тересованных врачей общей практики. Еще одна 
ЯЕ – Employment Law for doctors – говорит нам о 
существовании закона, действующего исключи-
тельно в интересах докторов, учитывая зачастую 
сложные профессиональные условия работы, с ко-
торыми врачи сталкиваются изо дня в день (DDS). 

Систематизация дискурсивных маркеров кон-
цепта Medical Law показала, что особое внимание 
уделяется вопросу предоставления услуг частного 
здравоохранения (privately-funded / private health-
care, репрезентанты данной группы составляют 
7,5 % ЯЕ), что убедительно подтверждает тенден-
цию к популяризации частных медицинских услуг 
врачами общей практики и руководством Нацио-
нальной службы здравоохранения: In most cases 
you will be referred by your GP for private treatment. 

NHS guidance says it is good practice to be referred 
by your GP (The PA: Private healthcare – an over-
view). Частное медицинское обслуживание осу-
ществляется отдельно от Национальной службы 
здравоохранения. Оно может предоставляться как 
независимым сектором (independent sector), вклю-
чающим компании и некоммерческие организации 
(not-for-profit organisations), так и помещениями 
национальной службы здравоохранения (NHS 
premises). Ключевая роль в исследуемой выбор-
ке отводится ЯЕ Independent Healthcare Providers 
Network (IHPN – Сеть независимых поставщиков 
медицинских услуг). Данный представительный 
орган (representative body) независимых про-
вайдеров медицинских услуг в Великобритании 
представляет интересы частных медицинских 
компаний, в число которых входят крупные груп-
пы больниц, поставщики диагностических услуг, 
поставщики первичной, общественной и стомато-
логической помощи, некоммерческие поставщики 
(The PA).

Другой современной тенденцией медицинской 
юриспруденции является заблаговременное пла-
нирование будущего медицинского ухода паци-
ента на случай утраты его дееспособности. Ме-
дицински – ориентированные лингвистические 
маркеры, функционирующие в текстах статей, от-
ражающих проблему медицинского обслуживания 
в случае утраты дееспособности (7,5 % ЯЕ), убеж-
дают жителей Великобритании в необходимости 
позаботиться о своем будущем медицинском ухо-
де и назначить человека (им может быть не толь-
ко родственник) для получения информации о ме-
дицинском обслуживании (to nominate a medical 
next of kin). Назначенный medical next of kin пред-
ставляет интересы доверителя (to act on behalf of) 
при невозможности общаться из-за болезни или 
потери сознания, а в случае наступления смерти 
(in the event of death) может дать разрешение на 
согласованное посмертное вскрытие (‘consented 
postmortem’), однако не может дать согласие на 
предоставление или отказ в уходе, что предусмо-
трено полномочиями (legal powers) человека, на 
которого оформлена доверенность на случай утра-
ты дееспособности доверителем (Lasting Power of 
Attorney) (The PA). 

Важно отметить, что врачи, осуществляющие 
медицинский уход за недееспособными пациента-
ми, должны быть знакомы с правовой концепцией, 
известной как «Доктрина двойного эффекта» (the 
‘Doctrine of Double Effect’), при назначении ле-
карств для облегчения боли и комфорта, которые 
могут непреднамеренно ускорить наступление 
смерти (inadvertently hasten death). Любое прини-
маемое врачом решение должно быть законным, в 
противном случае ему грозят уголовные обвине-
ния (to face criminal charges) и дисциплинарные 
разбирательства GMC. Врачи обязаны следовать 
рекомендациям GMC в вопросах, касающихся пре-
кращения лечения пациента (withdrawal of treat-
ment) что, в свою очередь, обязательно сочетается 
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с политикой местных больниц и соответствует на-
циональному законодательству и политике (must 
be compliant with national law and policy) (DDS).

Исследование медицински ориентированных 
юридических лингвистических маркеров, функ-
ционирующих в текстах статей тематики частно-
го здравоохранения, показало, что в медицинской 
юриспруденции Великобритании сохраняется те-
кущая тенденция страхования профессиональной 
ответственности частных стоматологов (5,6 % 
ЯЕ), занимающихся индивидуально профессио-
нальной деятельностью, поскольку стоматология 
занимает одну из лидирующих позиций на рын-
ке частных услуг. Особой популярностью поль-
зуются юристы, специализирующиеся в вопро-
сах оказания частных стоматологических услуг 
(lawyers who specialise in private dental matters), 
которые консультируют при обращении в службу 
Dental Complaints Service (в случае некачественно 
оказанных стоматологических услуг) и помогают 
оформить и подать иск о компенсации (claims for 
compensation) в Высший стоматологический совет 
General Dental Council (в случае жалоб на способ-
ности и поведение стоматолога), регулирующий 
деятельность британских стоматологов и специ-
алистов по уходу за зубами (The PA).

Еще одной важной тенденцией, которая на-
бирает популярность в практике юридического 
сопровождения медицинской деятельности и за-
щиты прав пациента в Великобритании, является 
популяризация повышенных требований к вла-
дению английским языком для обеспечения без-
опасной и эффективной медицинской деятельно-
сти (4,6 % ЯЕ): If the [health and care] professional 
doesn’t have a good command of the English language 
then they are unable to translate the medical jargon 
into lay person’s language to explain what the issue 
is. Patients will suffer without this (The PA: Impor-
tance of professionals’ English language proficiency 
on patient experience and safety). Такие требования 
к качественному уровню владения английским 
языком для удобства и безопасности пациентов ут-
верждает (to set out the English language proficiency 
requirements) регулирующий орган (regulator) Со-
вет медицинских профессий Health and Care Pro-
fessions Council (HCPC) (The PA). 

Заключение
Проведенный анализ функциональных характе-

ристик англоязычных профессиональных лингви-
стических маркеров, связанных с темой правовой 

защиты пациентов и обеспечением юридического 
сопровождения профессиональной деятельности 
врачей, позволил выделить основные векторы ис-
следуемых вербальных маркеров в современной 
англоязычной медицинской юриспруденции Ве-
ликобритании: страхование пациентов и доктор-
ов, соблюдение прав человека (пациента, меди-
цинского работника), соответствие практикующих 
докторов профессиональному стандарту, включая 
хороший уровень владения английским языком и 
искореняя случаи клинической халатности со сто-
роны врачей, вопросы оказания медицинских ус-
луг частной медициной, медицинский уход за не-
дееспособными пациентами.

Лексические единицы, обнаруженные на сай-
тах The Patients Association и Doctors Defence Ser-
vice, представляют собой отражение того пласта 
лексики, который наиболее ярко демонстрирует 
существующие в современном обществе тенден-
ции и происходящие в медико-правовой сфере 
изменения, заключая в себе функцию отражения 
трендов в медицинской юриспруденции (тенден-
ции к установлению и поддержанию права паци-
ента на качественное медицинское обслуживание; 
к популяризации частных медицинских услуг 
врачами общей практики и руководством Нацио-
нальной службы здравоохранения; к страхованию 
профессиональной ответственности частных сто-
матологов; к заблаговременному планированию 
будущего медицинского ухода пациента на случай 
утраты его дееспособности; к популяризации по-
вышенных требований к владению английским 
языком для обеспечения безопасной и эффектив-
ной медицинской деятельности). Исследование 
также позволяет констатировать преобладание но-
минативной функции, обозначающей разного рода 
медицинские и юридические явления и понятия; 
информативной, с помощью которой доносится 
новая информация относительно обозначенных 
медико-правовых направлений; коммуникатив-
ной, отражающей взаимодействие между теми, 
кто прибегает к сфере, предоставляющей услуги 
медицинского характера, и самих медицинских 
работников; обобщающе-познавательной, резю-
мирующей и фиксирующей когнитивную деятель-
ность человека, развивая и обогащая языковую 
медицинскую картину мира; прагматической, 
которая подразумевает воздействие на целевую 
аудиторию (медицинский юрист / организация 
медицинской защиты (защиты прав пациента) => 
пациент / медработник). 
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